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Introduction aux quatre sections littéraires
de l’Ancien Testament
1. Introduction au Pentateuque
Les livres de Moïse
Au XVe siècle av. J.-C., Dieu suscita le premier écrivain sacré, Moïse, l’auteur des cinq premiers
livres de la Bible. « Instruit dans toute la sagesse des Egyptiens » (Ac 7:22), il eut accès aux
sources historiques comme aux traditions de l’Antiquité. Au cours des quarante ans passés dans la
péninsule du Sinaï, il eut tout le loisir de se pencher sur les origines du peuple hébreu. Il fut le
gendre d’un sacrificateur, à cette époque un érudit spécialiste des textes. Moïse bénéficia aussi
des dernières trouvailles de son temps, telles que l’écriture alphabétique et les papyrus égyptiens
traités par les Phéniciens à Byblos. Cela lui permit d’entreprendre la rédaction de la Genèse.
Sous l’inspiration déterminante du Saint-Esprit, il y consigna le récit des origines d’Israël, et le
compléta au fil des événements dans les quatre livres suivants (cf. Ex 17:14 ; De 31:24, etc.).
Les écrits de Moïse couvrent donc une phase de l’histoire d’Israël s’étendant de la sortie de
l’Egypte jusqu’à l’arrivée aux frontières de Canaan.

Titres et désignations
Les Juifs appellent Torah les cinq livres de Moïse, alors que le nom grec choisi dès la Version
des Septante (LXX, IIIe siècle av. J.-C.) est celui de Pentateuque (litt., les cinq livres). Tandis
qu’en hébreu les titres de chacun de ces livres sont empruntés à leurs premiers mots, dans nos
Bibles modernes, ils suivent le modèle grec :
trad. de l’hébreu : Au commencement trad. du grec : La Genèse

Voici les noms L’Exode
L’Eternel appela (ou il appela) Le Lévitique
Au désert Les Nombres
Voici les paroles Le Deutéronome

Les auteurs de l’Ancien Testament, puis le Seigneur et les apôtres, se sont le plus souvent référés
aux cinq livres de Moïse par l’expression la loi ou la loi de Moïse ; ils sont cités des centaines
de fois dans le Nouveau Testament.

2. Introduction aux livres historiques
Mille ans d’histoire
Ces douze livres fournissent une base chronologique aux écrits de l’Ancien Testament pos-
térieurs à Moïse, soit depuis l’époque de Josué (env.1400 av. J.-C.) à celle des captivités d’Israël
et de Juda (720 – 586) et au retour de l’exil à Babylone (538 – 430).

Les éléments du texte
Dans la version hébraïque originelle, les livres suivants n’en formaient qu’un :

Juges et Ruth,
1 et 2 Samuel,
1 et 2 Rois,
1 et 2 Chroniques,
Esdras et Néhémie.

Il a fallu les scinder en deux lors de leur traduction en grec, la longueur des parchemins utilisés
alors n’étant pas aussi extensible que celle des papyrus qu’on cousait bout à bout. Ces divisions
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de livres dans nos Bibles ne répondent donc pas à des critères d’ordre littéraire, mais à des facteurs
techniques. Néanmoins la matière constituant les livres originels en hébreu correspond exactement
à celle des 12 livres grecs de cette section, et donc à leur traduction française.

Un cadre indispensable aux livres poétiques et prophétiques
Les troisième et quatrième sections de l’Ancien Testament ne doivent pas être considérées
comme la suite des livres historiques, puisque certaines parties peuvent leur être antérieures (le
livre de Job) ou postérieures (le livre de Malachie). Certains livres poétiques ont été rédigés au
cours de plusieurs générations, comme les Psaumes ou les Proverbes, alors que la plupart des
livres prophétiques s’inscrivent dans le cadre précis de règnes ou de gouvernements que l’on
retrouve consignés dans les livres historiques.

3. Introduction aux livres poétiques
Après l’histoire, l’expérience humaine
Cette section des Ecritures dépeint le sort de l’homme sous tous ses aspects, pour montrer ensuite
à quel point la sagesse de Dieu répond à ses besoins. L’homme doit prendre conscience de ce
qu’il est devant son Créateur – de ses limitations et de son état de péché – avant de découvrir le
secours que Dieu lui offre et les réalités de la foi.

Sagesse de Dieu et poésie humaine
La sagesse divine s’exprime à travers les principes fondamentaux de la poésie hébraïque :
– le parallélisme synonymique, ex. Ps 25:6
– le parallélisme antithétique, ex. Ps 1:6
– le parallélisme synthétique, ex. Job 11:18
– la poésie dont les initiales de chaque vers forment

des acrostiches alphabétiques, ex. le Ps 119

La perspective messianique
Ce qui est vrai pour tout l’A.T. l’est également pour les livres poétiques : ils sont pénétrés de
l’espérance émanant des deux venues successives du Messie; ex. Job 19:25; Ps 22 et 24; Pr 30:4;
Ec 12:16 ; Ca 2:16 (cf. Lu 24:44 ; Ro 15:4 ; 1 Pi 1:10-12).

4. Introduction aux livres prophétiques
Le ministère oral ou écrit des prophètes
Dieu a toujours disposé de messagers appelés à encourager les croyants, avertir son peuple des
dangers qui étaient les siens ou dénoncer les actes de désobéissance à ses lois. Certains prophètes
(comme Josué, Débora, Gad, Nathan, Elie ou Elisée) n’ont pas laissé d’écrits. Pour d’autres,
leurs discours devaient être transcrits, puisqu’ils étaient destinés à plusieurs générations d’Israélites,
de même qu’aux innombrables croyants de tous les siècles.

Les livres prophétiques
Ils sont au nombre de 17. Mais dans l’original hébreu, ce même texte a parfois été consigné
dans cinq rouleaux de papyrus ou de parchemin :

Esaïe
Jérémie et Lamentations
Ezéchiel
Daniel
Les douze prophètes mineurs ou petits prophètes.
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C’est surtout à partir du IXe siècle av. J.-C. que les textes des livres prophétiques ont été rédigés,
Dieu voulant avertir Israël et Juda des conséquences de leurs actes, avant que leurs désobéissances
répétées ne rendent inévitable le jugement de l’exil.

Trois groupes de prophètes
A la suite d’Elie et d’Elisée (1 Rois 17 – 2 Rois 13), trois prophètes (Osée, Amos et Jonas) se
sont adressés avant tout au Royaume du Nord (Israël) avant sa captivité en Assyrie.
Puis Dieu suscita d’autres messagers pour s’adresser au Royaume du Sud (Juda), notamment à
partir du règne d’Ezéchias (fin du VIIIe siècle av. J.-C.). Ce furent, selon l’ordre chronologique :
Joël, Esaïe, Michée, Nahum, Sophonie, Habakuk, Jérémie et Abdias.
Un troisième groupe d’envoyés de Dieu exercèrent leur ministère pendant la captivité de Juda à
Babylone (Ezéchiel, Daniel) puis en Canaan lors du retour de l’exil (Aggée, Zacharie, Malachie).

L’Ancien Testament comprend plus de 900 passages cités textuellement dans le Nouveau Testament.

La Genèse
L’auteur
Moïse, l’auteur présumé, vécut plus de 300 ans après la mort du patriarche Joseph, chap. 50
(1807 av. J.-C. ?). Pour sa rédaction, il bénéficia des inventions de son époque (écriture alphabétique,
utilisation des papyrus, cf. Ex 17:14) et put se référer à nombre de traditions orales ou écrites
liées aux généalogies. Cette tâche eut toutefois été impossible sans l’inspiration de l’Esprit
saint, cette provision divine accordée à tous les écrivains sacrés (2 Ti 3:16 ; 2 Pi 1:21).

L’authenticité du livre
Premier des cinq livres de Moïse (le Pentateuque) la Genèse est le fondement de la Révélation
divine, que nul ne peut toucher sans ébranler l’édifice entier. Cette authenticité est attestée par
– Jésus-Christ lui-même, ex : Mt 19:4-6 ; 24:37 ;
– le N.T. en général (plus de 60 citations) ;
– les exégètes juifs et chrétiens de l’Antiquité, qui sont unanimes à en attribuer la paternité à

Moïse, de même que celle des autres livres du Pentateuque ;
– l’archéologie, la littérature antique et l’histoire profane ;
– la science moderne, qui n’est pas en contradiction avec les récits bibliques, Bible et science

s’authentifiant mutuellement.

Le thème général
Livre des commencements, la Genèse expose :
– les origines de l’univers, de l’homme, de la société, des nations et du peuple hébreu ;
– les origines du péché, de Satan, de la révolte humaine, de la corruption ;
– la révélation progressive de Dieu et de son salut pour l’homme.

La caractéristique
La Genèse est le livre des commencements. Toute révélation ultérieure tire ses racines profondes
dans la Genèse, qui présente en germe la plupart des vérités bibliques, par exemple :
– les premières promesses : 3:15 ; 8:21-22 ; 12:3 ;
– les premiers témoins : Abel (4:4) ; Hénoc (5:24) ; Noé (6:8-9) ;
– les premiers jugements : 3:14-19 ; 7:21-23 ; 11:6-9 ; 19:24-25 ;
– les premières alliances : 1:26-27 ; 9:8-17 ; 17:3-14 ;
– les premiers engagements envers Israël : 12:2-3 ; 15:18-21 ; 48:21 ; 50:24 ;
– les premières certitudes quant au Sauveur : 3:15 ; 12:2 ; 22:15-18 ; 49:10 ;
– les premières préfigurations de Christ : Adam (Ro 5:14) ; Melchisédec (Hé 7).
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Deux promesses majeures
– La victoire de la postérité de la femme (Christ) sur celle du serpent (Satan) : 3:15.
– La bénédiction messianique destinée à la postérité d’Abraham : 12:2-3.

1re section chap. 1 – 11
Les quatre grands événements concernant la race humaine
Un texte historique qui a pour cadre le Croissant fertile :

la création, chap. 1 – 2
la chute, chap. 3 – 5
le déluge, chap. 6 – 9
la dispersion des nations, chap. 10 – 11

2e section chap. 12 – 50
Les quatre patriarches du peuple juif
Un texte biographique qui a pour cadre la Chaldée, Canaan et l’Egypte :

Abraham, chap. 12 – 23
Isaac, chap. 24 – 27
Jacob, chap. 28 – 36
Joseph, chap. 37 – 50.

L’Exode
Le contexte historique
Ce récit se situe entre 1450 et 1410 av. J.-C., ou selon certaines chronologies, entre 1280 et 1240
av. J.-C. 430 ans séparent l’appel d’Abraham à Ur en Chaldée (Ge 12:1-3 ; 15:13) du départ du
peuple d’Israël chassé d’Egypte (Ex 12:40; Ga 3:17). L’Exode raconte cette délivrance miraculeuse
et les étapes de son voyage jusqu’au mont Sinaï (deux mois, cf. 19:1), puis son séjour de dix
mois au pied de la montagne (cf. 40:17).

L’auteur
Après 40 ans passés à la cour du pharaon, Moïse – qui écrivit les cinq premiers livres de la
Bible (Ex 17:14; De 31:24) – vécut pendant 40 autres années dans la péninsule du Sinaï. L’authen-
ticité des cinq livres de Moïse est attestée d’abord par Josué (Jos 8:30-32) et à diverses reprises
jusqu’à la fin de l’A.T. (Mal 4:4) ; puis par les apôtres, de Philippe (Jn 1:45) à Paul (Ro 10:5, etc.) ;
et surtout par le Seigneur Jésus lui-même (Mc 7:10 ; 12:25 ; Lu 20:37 ; 24:44 ; Jn 5:46-47 ; 7:19,
22, 23, etc.).

Le mot «Exode »
Alors que le texte hébreu se borne à citer les premiers mots du livre «Voici les noms » en guise
d’épigraphe, la version grecque des LXX a introduit dès le IIe siècle av. J.-C. celui d’exodus,
qui signifie « sortie » (Ex 19:1 ; Hé 11:22) ou «départ » (Lu 9:31 ; 2 Pi 1:15).

Le thème général
C’est l’histoire de la rédemption d’un peuple sorti d’Egypte, en vertu du sang de l’agneau
pascal (chap. 12). La mer Rouge le sépare désormais de l’Egypte (chap. 14). Au désert, Dieu
prend soin de lui (eau, pain du ciel, victoire sur l’ennemi, chap. 15 – 17) ; il l’instruit par ses
lois (chap. 19 – 24), puis l’appelle à construire une maison de Dieu, le Tabernacle (chap. 25 - 40).
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